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ELT in India: A Perspectivel

Deepshikha Mahanta
(Central Institute of English and Foreign
Languages, Hyderabad, India)

Though India is a land of one official language
(Hindi) and some sixteen hundred other languages, it
is English that functions as the link language in this
country. English came to India as the Colonial
language. But it has turned into the language of
education, media, research, and slowly it is becoming
the first language of children of different language
speaking parents.

ELT in India has a considerably long history.
English was made the language of education in 1835
by the colonizers. In the post-independent era (1947-)
several educational plans and commissions have
been implemented and re-implemented, all of which
have a different perspective conceming what the
language of instruction should be. The general
picture right now is as below:

1) A child can start its academic career either in
English or in one of the Indian languages recognizec
by the Constitution of India.

2) Education in the Indian language can be pursued
from nursery level up to the university level. But
during the first ten years of schooling, a child must
have English as a subject for at least five years.
Different states adopt different policies here.

3) After ten years of schooling a student has to join a
college. Here courses are broadly divided into Arts,
Science and Commerce streams, and English forms
an obligatory course component in all the three.

4) After 10+2 years of education, if a student goes for
purely technical education (like medical science, etc)
English no longer remains a course component but
the language of instruction.

5) If a student joins humanities, English remains a
core subject up till graduation (up till the 15th year of
academic learning).

6) At the level of Master's degree, English becomes
just an optional choice of medium for everybody
except the people who specialize in English.

7) At research level, English is an optional medium.
8) The method of teaching generally followed now ir. )
Communicative Language Teaching (or a mixture of
Structural and Communicative).

9) An overall 60% gives a first class/division; 45-
59.9% is a second class; below that (in some states
up to 30% and elsewhere up to 40) is simple pass.
The CIEFL follows grading system in a scale of
ABCDE, where A is a 'distinction’ and E is a failure.
10) The Central Institute of English and Foreign
Languages, three Regional Institutes of English, and
eight English Language Teaching Institutes are there
in the country to give training to English teachers.
The CIEFL also gives ESP courses of shorter/longer
duration covering a wide range of people from pilots
to housewives.

11) There are lots of privately-run institutes coming
up every day, especially to cater the ever-increasing
need for fluency in English.






